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KOHIIENT «KEHIIWHA» B BEJIOPYCCKOIN ®PA3EOJIOTH

THE CONCEPT “WOMAN” IN BELARUSIAN PHRASEOLOGY
.A. Bopooa
D.A.Boroda

Benopycckuil rocyjapCcTBEHHbIH YHUBEPCUTET
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B cratbe paccMaTpuBaeTCs MECTO JKEHILHUHBI, OTPAKEHHOE B Oemopycckoit
(pazeonornn. AHanmu3 (Gpa3eororn3MOB ITOKA3BIBACT, YTO TEHAEPHBIH (hak-
TOP, YYUTHIBAIOLUIUM NPUPOIHBII MOJ YEIO0BEKA, SIBISIETCS OAHOM M3 Cylle-
CTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK JUYHOCTH, HA MPOTSHKEHUH BCEH XKHM3HHU OIpene-
JIEHHBIM 00pa30M BIMSET Ha OCO3HAHME CBOEH MIECHTUYHOCTH, a TaKKe Ha
HAESHTU(HKAINIO TOBOPAIIETro CyObeKTa APYTUMHI WICHAMH COLUYMa.

The article studies the reflection of the position of the woman in Belarusian
phraseology. The analysis of the Belarusian phraseological units shows that
the gender factor which considers the biological aspect is one of the essential
characteristics of a person and throughout life it affects one’s self-awareness,
as well as the speaker’s attribution to others members of society.

Kniouegvie cnosa: Gppazeonorusm; nocIoBUIA; FEHIIEP; XKEHIMHA; KYJIbTYypa.
Keywords: phraseological unit; proverb: gender; woman; culture.
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JKu3HB KaXII0r0 Hapoaa MPOTEKAET B TOJIBKO €My MPUCYIICH NMPUPOTHON
U HCTOPUKO-KYJBTYpHOH (MaTepHalbHOW M JyXOBHOW) pEaJbHOCTH, U Ha
9TOM OCHOBAHUH B 00pa3bl (Ppa3ecosOru3MOB MMOMAJAIOT T€ SIBICHUS, HCTOPH-
YyecKkue COOBITHS, Ha3BaHUS MPUPOIHBIX PEanii, )KUBOTHBIX, PACTCHHU, UME-
HA JIFOJICH U T.I., KOTOPBIC XapaKTEePHBI JUISL KU3HU NAHHOTO Hapoja. «Bcs-
KHH SI3BIK TPOSBIISICT M30MPATENBHOCTh MO OTHOIICHHIO K OOBCKTHBHOMY
BHESI3BIKOBOMY MHUPY M T0-CBOeMYy oToOpaxaer ero» [1, c. 456]. B manHoit
CTaTbe HMHTEPEC MPEACTABISAIOT (Ppa3eoqOTH3MBI, B KOTOPBIX 3all€daTICHBI
OTIpe/IeIeHHBIC JINTHOCTHBIC XapaKTePUCTUKU TeHAEPa.

[IpencraBnenne >KEHIMWH BO ()pa3eoyorm3Max MOXKET IIOMOYb pa3o-
OpaTbcs B MPOOJIEMHBIX acleKTaX: S3BIK M OTPaXXCHHE B HEM IT0JIa, KaK Ma-
HU(pECTUPYETCS B SA3bIKEC JKCHIIUHA (HOMHHATHUBHBIC CPEJICTBA, KAaTETOPHUs
polia | T.II.), KAKHE KOHHOTAI[MH UMCIOT KCHCKHE HOMHUHAIIUHU; PEYCBOC I0-
BEJICHUC JKCHIIUH, TIC BBIICISIOTCS TUIHYHBIC CTPATCTUU W TAKTUKH, I'CH-
JIepHO-CcHeNU()UICCKUN BBIOOP CIUHHMII JICKCHKOHA, CIOCOOBI IOCTHXCHHUS
ycrexa B KOMMYHHUKAIUH, TPEANOYTCHUS B BBIOOPE JICKCUKH, CHHTAKCHYC-
CKMX KOHCTPYKIHH, TO €CTh crienu(uKa )KEeHCKOro roopenus [2, c. 189].

To, 9TO JAMHTBHCTHYECKHE TECHICPHBIC WCCICHAOBAHHSA CTAIHA 3aHUMATh
Bce 0oJiee TIPOYHYIO M CAaMOCTOSTENBHYIO TIO3UIINIO, CBA3AaHO B MEPBYIO OdUe-
penb ¢ TeM, YTO COIMAIbHBIM CTaTyC JKEHIINH B OOIIECTBE ITOCTEIICHHO H3-
Mmensiercsi. Haumnast ¢ 1970-x TOJ0B CTaqy TOBOPUTH O TOM, YTO TPaJUIIHOH-
HBIA MYXCKOW HOPSIIOK W CTHJIb KU3HH HE COOTBETCTBYET COIMAJIBHBIM YC-
JOBHAM. DTO SBJICHWE HA3BaHO PSIOM HCCIENOBATENeH «KPHU3UCOM MAaCKY-
JIMHHOCTWY [3, c. 98].

I'eHaepHOE 3HAUYCHUE B A3BIKE MOXKET OBITh MO-PA3HOMY, YaIlle BCETO 3TO
UCIOJIB30BaHUE JICKCHUYCCKUX CAWHUIL 6aba, 0aOKa, JHCOHKA, JICAHUBIHA,
JHCAHKI, KYyMA, KYMKA, 2ACHAObIHA, Xas3siKkd, Mmayi, cacmpa, oauxa, sud,
03eyKa, manaosiya, 03ayublHa, yewryd, cakpoy. [ eHIEPHYIO NPHHAICK-
HOCTBH BO ()pa3eoyioru3Max MOXKHO TaKXKe MPOCICANUTh OJarogaps MCIIOIb30-
BaHUIO B HUX UMEH COOCTBEeHHBIX: [[ikaynas Taxns nanese i y nexia.

AHaMM3UpPys MPOLEHTHOE COOTHOUICHHE (CM. PICYHOK), MOXKHO CIENIaTh
BBIBOJI, 9TO B OeNOpycCKHX (hpa3eooru3Max Mpo KEHITHH Jalle BCTpeJaeT-
cs1 HEeTaTHBHAS SMOIMOHAJIbHAS OKPAcKa.

B TOJIOKHTENIbHAA XapaKTePHCTHKA

53% OTpHIIATETbHAA XapaKTePHCTHKH

[TosnoxuTENBHBIA U OTPULIATENBHBIN OTTEHKU
B Oenopycckux (pazeosorusMax o KCHIIMHAX
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[pucymue >xeHITUHAM MTOJIOKUTEIBHBIC XaPAKTCPUCTUKU MOXKHO CBECTH
K CJICAYIOIINM:

1) ym, cToiikoCTb, UHTYUIMS: He 3aycedvl 006pa dcoHKi He naciyxayp.
He 6i siconxy — uacam ama pasymuei. Kani abopa yaus, eacnadvits OniHbl
nAYI, a KAkl 2YMHO YAY), 2acnadap 3 Xamol Yysaua;

2) KpacoTa U 3[I0pOBbE: 3 meapam oa esiHya, a 3 pozymam oa kanya. He
X8ani JICOHKY 3a Yena, a Xeaui 3a 03eid,;

3) cemeiinoe Omaromonydue: JKouka mpul @yenvt doma mpwimae. bes
2acnaobIbKL Xama, uimo 03eHb be3 COHUa,

4) oTHOIIIEHUE B CeMbe K MaTepu: Hiama aenwaza cabpa, uvlM pooHaAs
mamyns. Mayi, wimo keemxa: 03e sina écyb, mam i 6ooap;

5) npaBunbHBIN BBIOOD: [LlyKatl scoHKy y acapodse, a He Y kKapazoose. He
X6ani 03eHb 3 PaHiybvl, d HCOHKY 3MOAADY.

OTpuIaTeNbHBIC XapaKTePUCTHKHA MOXKHO OMPEIACITUTh TaK:

6) IPUTBOPCTBO M XUTPOCTh: CKIAOHA KyMauKi namoyb, Obl iM 6epbl He
oaroysb. baba mHoza 3nae, monvki mana npayosl Kaxca,

7) HECIOCOOHOCTh XpaHUTh CEKpeTwl: Kymka Kymyvl na cakpsmy, d
KymKa ycamy ceemy. Babka 6abyvl ckazana — ycsi 6ecka 3HANQ;

8) HEMCKPEHHOCTh: babcKis cresvl 1eeka ysaxKyyb;

9) CKyIHOCTH KEHCKOTO yMa: ¥ 6abwvl po3ymy He nvimaii,

10) 6onTnuBOCTE: ¥ s1e a3bix da nam. baba mene ax eapox cvinie,

11) cBapnuBocts: Cgaprieas dconka coput, yblm Kauio xamym. Konka —
MYIHCBIKOBASL NSAYOHKA.

B Genopycckoii (pa3eosioruu npencTaBicH MUHUMAJBHBIA MPOICHT He-
TaTUBHBIX MOCJIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK NPO MaTh. B Oenopycckoit KynbType MaTh
UTpaeT KIIOYEBYIO pOJb: K namepna mamka, Obik acien i mamxa. Matb
MpEeJICTaBJICHA KaK YEIIOBEK, KOTOPOMY MOXKHO JIOBEPATh, KOTOPHII HE oOMa-
HET W paccKaxeT Bclo npasay: Llany dapoei eedae koHb, yamy npayovl —
mayi. CaMble YacThle XapaKTCPUCTHKH, BCTPCUAIOIIMECS B IMOCIOBHIAX U
MOrOBOPKAaX MPO MaTh, — 3TO YUCTOTA, IPABAA U I0BEpHE.

B Oenopycckoil (hpa3eosoruu KOHLENT <OKEHbD» MPEUMYIIECTBEHHO
MMEET HeraTuBHYI0 OKpacky. Cp.: JKonka — Myscelko8a nsiyoHKa.

B TO ke BpeMs MOKa3bIBAaeTCs, YTO BHELIHOCTh JKEHBI — HE TiaBHOe. He
TaK Ba)XKHO, KaK BBIJISJUT XKEHA, TJIaBHOE, YTOObI OHA yMela BECTH XO3SIHCT-
BO ¥ ObLJIa 3I0pOBa, CIE/IIA 32 OPSIIAKOM B oMe: Xoyb JCOHKA K Kaposa —
abwl 30aposa. He xeani scouxy 3a yena, a xeaui 3a 03eia.

IonoxxuTenpHass XapaKTePUCTUKA JKCHBI B Oelopycckoil (paseonoruu
BCTPEYACTCS TOJNBKO B KOHTCKCTE «XOPOIICH XO3SIHKU»: JKOHKA mpbi 8yeibl
doma mpuimae.

Ha ocHoBe npoaHamTu3upOBaHHBIX MMOCIOBHUI] U TIOTOBOPOK MOXKHO COCTa-
BUTH TIOPTPET UACATHLHON OSIOPYCCKOM JKEHIITHHBI.

287



UneanpHas Genopycckasi KCHIUHA — HACTOSIIAS XO3sIiKa, TPYHOII00u-
Bas. OHa yMmeeT co3/1aBaTh YIOT B JIOME, MOAJCpKHUBaeT Hopsaok. OHa He
paboTaeT, 1 BCe CBOE BpPEMs MOCBSIIACT JIOMY. YMEET XOpPOIIO TOTOBUTH H
3HACT, KaK YIPAaBIATh XO3SMCTBOM. BHEITHOCTh HE CUMTACTCS € TIABHBIM
aTpuOyTOoM. B mepByro odepenp BaXKHBI €¢ Ka4eCTBa KaK YEJIOBEKa, KOTOPBIN
CMOKET PEIIUTh JII00YI0 MPoOIIeMy B XO3SHCTBE, BeJlb UMCHHO OHA OTBEYAET
3a ceMelHoe OaromonyJue.

B ponu Marepu keHIMHA MOAJCPKUBAaET cBOMX jAeteil. OHA TOT 4erno-
BEK, KOTOPBIil BCErja CKa)xeT npasy, MOJJAEPKHUT B JII000H CUTyallMK U BCe-
rJia yKaKeT BEepHbIi My Th.

MOoJKHO clienaTh BBIBOJ, YTO BO (pazeosorumMax 3a(uKCUpOBaHO CTe-
PEOTHUITHOE MBIIUICHUE O POJIH KCHITUHBI, MATEPH B OCIIOPYCCKOM OOIICCTBE.
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CIIEHU®UKA N1 MEXAHHWU3MbI IOOTHYECKOT'O TEKCTA

SPECIFICITY AND MECHANISMS OF THE POETIC TEXT
A.A. Byesuu
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B cratee paccmarpuBaloTCS OCOOCHHOCTH M MEXaHH3MBI B3aUMOJECHCTBUIMA
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB IOITHYECKOH CHCTEMBL. YTBEP)KAAETCS, UTO
0co0yI0 pOJIb B T1033MU UTPAIOT KOHHOTALMH, YYacTBYIOIIHE BO (hpa3eoo-
TH3alMy, cI0BooOpa3oBaHun U MeTadopuzauu. IIpuBoasTcs npumepsl co-
€IMHEHHUH OOBIYHBIX, CTHIIMCTHYECKH HEHTPaNbHBIX CIOB, KOTOpHIE B IIO-
9TUYECKOM TEKCTE IIPEBPAIIAIOTCS B SMOIIHOHAIBHO OKPAIIEHHOE SIIHHCTBO.

The article deals with the features and mechanisms of interaction of the
structural components in the poetic system. It is stated that connotations play
a special role in poetry as they are involved in phraseology, word-building
and metaphorization. Examples of combinations with common, stylistically
neutral words are given which turn into an emotionally colored unity in a
poetic text.
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